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Embaixada da Sutça,

Brasüia
Conferência consular em Brasilia

Os représentantes da Embaixada da Suîça no Brasil, dos Consulados Gérais em
Säo Paulo e no Rio de Janeiro e dos oito Consulados Honorârios no Brasil se

encontraram em Brasilia para uma nova conferência consular.

A conferência consular das

representaçôes suiças no Brasil
ocorreu.este ano em Brasilia. Foi
discutido entre outros assuntos,
o aprofundamento da cooperaçâo
entre as representaçôes da Suîça

no Brasil, especialmente a questäo
da realizaçâo efetiva das tarefas
consulares de base.

A Embaixada teve este ano a honra
de contar com a participaçâo do
Sr. François Duvanel, do serviço da

proteçâo consular em Berna. Com

exemplos prâticos, ele apresentou
a assistência consular para os

suîços que viajam ao exterior
(inclusive para o Brasil) e que se en-
contram em uma situaçào de emer-
gência devido a urn acidente, uma
doença, um falecimento ou uma
detençâo. A assistência consular
das representaçôes suiças para tu-
ristas suîços inclui essencialmente

serviços como transmissäo de

informaçôes às famflias na Suîça,

ajuda e conselhos para transferên-
cia de dinheiro, coordenaçâo do

apoio dos seguros e conselhos de

ajuda em gérai. Convém lembrar

que o Departamento Federal das

Relaçôes Exteriores recomenda aos

turistas suîços que desejam viajar
para o exterior, fazer um seguro,
que cubra os custos adicionais
referentes a resgate, tratamento
médico, repatriamento e proteçâo
jurîdica. Mais informaçôes podem
ser encontradas no site: http://
www.eda.admin.ch/eda/ de/
home/serv/helfor.html
Além da atualizaçào de conheci-
mento profissional, a conferência
consular reforçou também os

contatos entre as representaçôes
suiças.

Consulado Gérai da Sutça,
Rio de Janeiro

Turaê da ETH-Big Band no Brasil

Uma delegaçâo do Institute Federal

de Tecnologia (ETH) de Zurique,
considerada uma das dez melhores
universidades técnicas do mundo,
realizou uma turnê de intercâmbio
acadêmico no Brasil, acompanhada
pela ETH-Big Band, orquestra de

jazz, formado por vinte mûsicos,
todos alunos e ex-alunos do

Instituto.
0 ETH busca novos parceiros

no exterior e, no Brasil, quer
intensificar a sua relaçâo com as

universidades para uma colabo-

raçâo cientîfica e educacional,
estabelecendo um canal permanente

entre elas e, desta forma,
facilitando o intercâmbio futuro
entre os estudantes suîços no Brasil

e os estudantes brasileiros na
Suîça. Neste sentido, reuniöes com
as reitorias e direçôes acadêmicas
da Universidade Federal do Rio de

Janeiro (UFRJ), da Universidade
Federal de Minas Gérais (UFMG)

e da Universidade de Säo Paulo

(USP) foram realizadas.

Logo na sua chegada ao Brasil, a ETH-Big Band de Zurique tocou com
grande sucesso na Casa das Ruinas, em Santa Teresa, no Rio de Janeiro.

Naquelas très universidades a

ETH-Big Band deu concertos e os

mûsicos organizaram palestras

para falar sobre a banda e sobre

os estudos na ETH. A ideia da

orquestra é dar também à missâo

um perfil um pouco diferente, com
a müsica e com a cultura, além de

seu carâter de negociaçâo acadê-

mica, mostrando um pouco mais da

face da ETH.

Logo na sua chegada ao Brasil, a

orquestra iniciou sua turnê com

uma apresentaçâo organizada pelo
Consulado Gérai da Suîça no Rio
de Janeiro, no Parque das Ruinas,
no bairro de Santa Teresa, no Rio
de Janeiro, no inîcio da tarde do

domingo de 10 de abril de 2011.

0 numeroso publico présente se

encantou com este concerto ao ar
livre e recebeu a ETH-Big Band com

calorosos aplausos.
Na segunda-feira à noite, a

ETH-Big Band se apresentou
na Escola Suîço-Brasileira no
Rio de Janeiro e conquistou
o pûblico formado pelos
alunos, seus pais, familiäres
e amigos, e pelos professores
e funcionârios da Escola. No

intervalo, um représentante
da ETH falou sobre a Facul-
dade e a importância das

faculdades suiças em gérai.
A turnê teve sequência no
Brasil com um concerto na
Escola de Müsica da Universidade

Federal de Minas
Gérais e, finalmente, na Escola

de Comunicaçào e Artes da

Universidade de Säo Paulo

(USP). (Fonte:Mauricio
Thuswohl - swissinfo.ch)

Na Escola Suîço-Brasileira do Rio de Janeiro, a ETH-Big Band de Zurique
encantou o numeroso publico.

CAS - Clube dosAmigos da Sutça,

Rio de Janeiro

Novidades do CAS

Apôs muitos anos no mesmo lugar,
o CAS mudou de lar!
Como o Hotel Miramar Palace

fechou as portas para uma reforma

que deve demorar aproximada-

mente dois anos, procuramos
uma nova casa e tivemos
sorte em encontrar com o

nosso compatriota Josef
Wenzin e a sua esposa Sueli,



do Restaurante Sara Grill, na Rua
Bolivar n° 65 em Copacabana.

Agora, todas as segundas, a

partir das 20:00 h (ou mais cedo

para quem quiser jantar antes)
reunimo-nos neste charmoso

restaurante. Fomos muito bem
acolhidos desde a primeira vez e

Colaboraçào Artistica Suiço-Brasileira

nos perguntamos o por que näo

nos mudamos antes!
Venham participar. Ninguém précisa

jogar cartas, sempre tem gente
para bater umpapo!

ANDREAS STUKER

PRESIDENTE

Os escultores Jean-Jacques Richiardi e Pedro Grapiüna (no centro, entre os
Srs. J.J. Fontaine - à esq.- e M. Tristâo - à dir.) e algumas das esculturas que
resultaram de sua colaboraçào.

Sociölogo e escultor, o artista
suiço Jean-Jacques Richiardi, de

Genebra e de passagem por alguns
meses no Rio de Janeiro, conhe-
ceu o escultor brasileiro Pedro

Grapiüna, que parecia trabalhar
da mesma maneira que ele, e The

propos colaborar na ralizaçâo de

algumas obras.
0 esboço das esculturas e a técnica

foram a linguagem comum dos

dois artistas, que se encontravam
varias vezes por semana. 0 resulta-
do desta troca foi apresentado na
"Casa Amarela", em Santa Teresa,

no Rio de Janeiro, numa exposiçâo
intitulada "Migraçâo", que ficou
aberta ao publico de 15 a 24 de

abril de 2011.

Escolct Suiço-Brasileira,
Säo Paulo

1966 - 2011

Você sabia que neste ano tivemos pela primeira vez em nossa Escola,
testes simulados do "Deutsches Sprachdiplom"?

Deutsches Sprachdiplom" - DSD

é um Diploma de Alemäo da Con-

ferência dos Ministros da Cultura

Alemä da Repüblica Federal da

Alemanha Provas internacionais
aplicadas a partir da la Série do

Ensino Medio, säo elaboradas e

corrigidas na Alemanha.
DSD B1/A2 - Atesta a proficiência
do aluno na lingua alemä, tanto na

parte oral como escrita num nivel
intermediârio. É aplicado na la Série

D4 e nas 2a Séries D3, D2 e Dl. 0
aluno que näo alcançar o Certifi-
cado poderâ fazê-lo novamente no
ano seguinte.
DSD C1/B2 - Atesta a proficiência
do aluno na lingua alemä num
nivel mais aprofundado e per-
mite que ele ingresse num curso
superior ou em uma Universidade
de lingua alemä, sem necessidade
de se submeter a um teste de
proficiência na lingua alemä. É aplicado
na 3a Série para os alunos dos

Cursos IB Al e A2 e para os alunos

Kakâ Werä visita a escola

da 4a Série - Curso IB/B. 0

aluno que näo alcançar o

Certificado poderâ fazê-lo
novamente no ano seguinte.
A participaçâo de todos os

alunos foi muito importante,
pois so seräo inscritos nos
Exames DSD quem tiver um
bom aproveitamento em sala

de aula e um aproveitamento
maior que 30% em cada uma
das competências linguisti-
cas do simulado.
0s exames oficiais aconte-
cem em Agosto na propria
Escola, credenciada como

uma Unidade de Aplicaçâo
pela ZfA (Zentralstelle für
das Auslandschulwesen)
desde 2008.

IAUARETE

>V.,v

Para finalizar as atividades realiza-
das com o gênero textual fabulas,
recebemos, no dia 16 de março, a

visita do escritor indigena Kakâ
Werâ Jecupé, autor do livro AS

FABUL0SAS FÄBULAS DE IAUARE-
TÊ, que foi trabalhado pelos alunos
do 4° ano, sob orientaçâo das

professoras Antonia Isse e Suely
Thomaz.
"Adotamos o livro jâ com o intuito
de trazer o autor e ampliar o

conhecimento dos alunos sobre

a cultura indigena" - afirmam as

professoras.
0 livro traz os melhores momentos
de uma das mais bonitas e emocio-
nantes lendas do ideârio Guarani:

as aventuras da onça Iauaretê que
virou gente, e de seus filhos, Juruâ
e Iauaretê-mirim.
Acompanhadas por desenhos de

Sawara, filha do autor, as fâbulas
traduzem os valores humanos
universais, falando de medo,

coragem, düvida, amor, morte,
paz, oportunidade, erros e acertos,
divertindo e emocionando adultos
e crianças.
Durante o contato com os alunos,

Kakâ Werâ falou sobre sua

trajetôria desde a infância,
sua adoçâo pelo cacique
guarani Werâ, a busca por
suas origens indigenas e o

encontro com o povo tapuia.
Relatou ainda como foi seu
contato com os livros e a

paixäo pelaliteratura. In-
centivou os alunos, falando
da importância da leitura,
de conhecer a histöria da

familia...
Disse que seu o processo
de criaçâo sempre existiu e

que, na fase adulta, sentiu
necessidade de escrever
sobre as histörias que
ouviu nas aldeias e a sobre a

cultura dos povos indigenas,
convertendo a linguagem
oral em escrita.
Falou também sobre o valor

que os mais velhos atribuem
às crianças e das celebra-

çôes que säo realizadas para
homenageâ-las, pois acredi-
tam que delas dependem o

futuro e a tradiçào dos povos
indigenas.



Câmara de Comércio Suiço Brasileira
Säo Paulo

Para exemplificar como a tradiçào
oral é mantida rias opâ (escola-
oca), contou aos alunos uma de

suas fabulas fabulosas, bem como
ensinou a eles algumas cançôes e

danças de sua cultura.
Respondeu as mais diversas per-
guntas e curiosidades dos alunos e

se disse surpreendido com o nivel
das perguntas e as pertinentes
observaçôes das crianças.
Kakâ Werâ visitou o mural onde
esta a exposiçâo dos trabalhos
realizados pelos alunos (releituras)
tendo como referenda o seu livro.
Afirmou que a visita e o encontro
com os alunos foram muito grati-
ficantes, pois percebeu o respeito
e a admiraçâo de todos pelo seu

trabalho e, também, pela cultura
indigena.
As professoras ficaram muito

contentes ao constatarem o quanto os

alunos aproveitaram e entenderam
a cultura indigena e como a visita
do autor motivou ainda mais o

interesse de cada um.
"Sentimos que nossos objetivos
foram atingidos e, o mais importante,

nossos alunos vivenciaram

um pouco do que leram no livro".
- disseram elas.

(Prof3 Antonia Isse e Profa Suely
Thomaz)

BERNHARD BEUTLER

DIRETOR GERAL

/ Suiça, a Associaçâo RecifEscola.
Sem seguir diretrizes religiosas
ou politicas, a RecifEscola tem por
objetivo melhorar a infraestrutura
educacional, especialmente em

areas urbanas menos favorecidas,
fomentando ofertas educacionais

para a populaçâo jovem. A
Associaçâo conta na Suiça aproximada-
mente 200 membros que, graças as

suas contribuiçôes anuais, permi-
tem a manutençâo das escolas e o

pagamento dos salârios brasileiros.
A primeira escola amparada pela
RecifEscola começou a funcionar
em Igarassu / PE, no ano de 2002,
sendo logo integrada à rede de es-
colas pubicas municipais, continu-
ando, no entanto, a receber apoio

pedagögico e financeiro da

Associaçâo, através de um
acordo bilateral. Em 2006 foi
inaugurada a "Escola Albin
Stahli" (Nivel Fundamental

II), através de uma parceria
entre a RecifEscola e o muni-
cipio de Igarassu / PE, tendo
sido incorporada à rede
publica hoje frequentada por
600 alunos provenientes dos

bairros carentes da redonde-
za. Ela continua recebendo

apoio da RecifEscola para
a infraestrutura escolar,
buscando desenvolver, em

conjunto com a Secretaria
de Educaçâo Municipal, um
padrâo exemplar de ensino.

A Escola Municipal Albin Stahli, em Igarassu / PE

1 Consulado da Suiça,

f Recife

5 Projeto Educacional Suiço no Nordeste do Brasil.

|
« Com a finalidade de promover e Nordeste do Brasil, o Suiço Pablo

5 financiar projetas educacionais no Stahli fundou em 1997, em Zurique

Um segundo institute, a Escola

Municipal Mathilde Stahli, esta
sendo construida em Itapissuma

/ PE, nos mesmos moldes, e terâ
sua primeira etapa inaugurada
ainda em 2011, para beneficiar 600

alunos, no Nivel Fundamental I,
e visando igualmente possibilitar
melhores chances profissionais aos

jovens.
Evidentemente, o projeto depende

de doaçôes para a conclusâo
das obras, mas, acreditando
no sucesso deste projeto, a

RecifEscola agradece a todos

que queiram participar, seja

como associado, seja através
de doaçôes. 0s interessados

podem encontrartodas
as informaçôes no site da

associaçâo: www.recifescola.
com.br.

0 fundador e présidente da Associaçâo RecifEscola, Pablo Stahli, com o

müsico e entâo Ministro da Cultura no Brasil, Gilberto Gil (em Lucerna,
08.04.2008)

0s Senhores Ronaldo Cianciarulo (Clube Esportivo Helvetia), Joâo Luis Mas-
colo, Christian Hanssen (Helamin), Wilhelm Meier (Embaixador da Suiça) e

Stephan Buser (SWISSCAM).

A Assemblern Gérai Ordinâria da

SWISSCAM foi realizada em Sâo

Paulo, dia 17 de março de 2011, no
Hotel Transamérica.
Na ocasiâo, foi divulgado o Relatô-
rio Anual da Diretoria, contendo a

Ata da Assembleia Gérai Ordinâria
2010; a Mensagem do Présidente; a

Mensagem do Embaixador da Suiça

no Brasil, Wilhelm Meier; a Mensagem

da Embaixadora do Brasil na
Suiça, Maria Stela Pompeu Brasil
Frota; Eventas 2010; Destaques da

Economia Brasileira e a lista dos

associados. A publicaçâo é ilustra-
da com fotos da Estrada Real, rota

turistica do caminho criado por
tropeiros para escoar os tesouros
de Minas Gérais.

Stephan Buser, diretor executivo,
apresentou as atividades da SWISSCAM,

o balanço e a demonstraçâo
de resultados de 2010, assim como
o orçamento e as atividades plane-
jadas para 2011. Todas as contas
e o orçamento para 2011 foram
aprovados por unanimidade.
Apös a reuniào, os convidados
assistiram à palestra do economis-
ta Joâo Luiz Mascolo, que abordou
o tema "Cenârios para a economia
brasileira".



Dengue

Recentemente, no Brasil, todos os quatro tipos de dengue foram identificados.
No estado do Rio de Janeiro foram registrados no perfodo de janeiro a

abril de 2011 mais de 56.000 casos de dengue, 39 deles fatais.

Medidas preventivas continuam sendo a principal forma de combate contra a dengue. A Embaixada provou a eficâcia dos dispositivos
de proteçâo que colocou em prâtica verificando assiduamente as telas mosquiteiras, os pratos dos vasos de plantas, os ralos,

as poças de âgua para evitar a proliferaçâo do mosquito.
Vale lembrar as seguintes medidas eficazes:

LiXO
Coloque o lixo em sacos

plâsticos e mantenha

a lixeira bem fechada.

Nào jogue lixo em

terrenos baldios.

• Jogue no lixo todo objeto

que possa acumular âgua,

como embalagens usadas,

potes, latas, copos, garrafas

vazias etc.

• Mantenha o saco de lixo

bem fechado e fora do

alcance de animais até o

recolhimento pelo serviço

de limpeza urbana.

PLANTAS E JARDINS
• Encha de areia até a

borda os pratinhos dos

vasos de planta.

• Se você nâo colocou

areia e acumulou âgua

no pratinho da planta,

lave-o corn escova, âgua

e sabâo. Faça isso uma

vez por semana.

• Se você liver vasos de plantas

aquâticas, troque a âgua e

lave o vaso principalmente

por dentro corn escova, âgua

e sabâo pelo menos uma vez

por semana.

TONÉIS E DEPÔSITOS

DE ÂGUA

• Mantenha bem

tampados tonéis

e barris d'âgua.

CAIXAS D'ÂGUA,
CALHAS E LAJES

Nào deixe a âgua

da chuva acumulada

sobre a laje.

• Remova folhas, galhos

e tudo que possa

impedir a âgua de

correr pelas calhas.

• Mantenha a caixa

d'âgua sempre

fechada corn tampa

adequada.

• Lave semanalmente

por dentro corn escova

e sabâo os tanques

utilizados para

armazenar âgua.

Fonte: Cartilha

• Lave principalmente por

dentro corn escova e sabâo

os utensilios usados para

guardar âgua em casa,

como jarras, garrafas,

potes, baldes etc.

produzida pelo Ministério da Saude (2007-2008)

Consultent os nossos sites

0s sites das representaçôes da Suiça no Brasil sào atualizados constantemente. Neles encontram-se todas as informaçôes e
todos os iormulârios necessârios sobre matrîcula na representaçâo, registro de modificaçâo do estado civil e de nascimentos,

preparativos para o casamento na Suiça, solicitaçào de passaporte e de naturalizaçâo, pedido de visto para os côniuges estrangeiros, etc.
Nâo deixem de consultà-los:

Site da Embaixada da Suiça em Brasilia: www.eda.admin.ch/brasilia

Site do Consulado Ceral no Rio de Janeiro: www.eda.admin.ch/riodeianeiro

Site do Consulado Geral em Säo Paulo: www.eda.admin.ch/saopaulo

REDAÇÂO / INFO

Redaçâo Brasil:
Philippe Widmer
Consulado Geral da Suiça
Rua Cândido Mendes, 157/11° andar
20241-220 Rio de Janeiro - RJ

Ultimo prazo para recebimento
dos textos para o proximo
numéro (5/2011): 04.10.2011
Expediçào: 16.11.2011

Embaixada da Suiça
SES - Av. das Naçôes, Lote 41

70448-900 Brasilia-DF
Tel. (61)3443-5500
bra.vertretung@eda.admin.ch

Consulado Geral da Suiça
Av. Paulista, 1754 / 4° andar
01310-920 Säo Paulo - SP

Tel. (11)3372-8200
sao .Vertretung @eda.admin. ch

Consulado da Suiça
Rua Albert Einstein, 119

Bairro America
89204-310 Joinville-SC
Tel. (47)3422-5398
joinville@honorarvertretung. ch

Consulado da Suiça
Rua Paraiba, 476 - Sala 1002

Funcionârios
30130-140 Belo Horizonte - MG

Tel. (31)3261-7732
belohorizonte@honorarvertretung.ch

Consulado da Suiça
Rua Ladislau Gembaroski, 115

Bairro Thomaz Coelho

83707-090 Araucaria - PR

Tel. (41)3643-1395
curitiba@honorarvertretung.ch

Consulado da Suiça
Av. Viena, 374

Säo Geraldo

90240-020 Porto Alegre - RS

Tel. (51)3222-2025
portoalegre@honorarvertretung.ch

Consulado da Suiça
Rua Lucaia 281, Edificio WM

Sala 104
Rio Vermelho
41940-660 Salvador - BA
Tel. (71)3334-1671
salvador@honorarvertretung.ch

Consulado Geral da Suiça
Rua Cândido Mendes 157/11° andar
Gloria
20241-220 Rio de Janeiro - RJ

Tel. (21)3806-2100
rio.vertretung@eda.admin.ch

Consulado da Suiça
Av. Pres. Kennedy, 694A
Bairro Peixinhos
53230-630 0linda-PE
Tel. (81)3493-7050
recife@honorarvertretung. ch

Consulado da Suiça
Rua Monsenhor Coutinho, 688

Centro
69010-110 Manaus - AM
Tel. (92)3233-4422
manaus@honorarvertretung. ch

Consulado da Suiça
Rua Ricardo Castro Macedo, 930

Eng. Luciano Cavalcante

60813-680 Fortaleza - CE

Tel.: (85)3278-5041

fortaleza@honorarvertretung.ch
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